
pen engedelmet kértem, hogy állhassak és tovább 
nézhessem. 
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Az erős párt. 

Az aprópriácziós vitának rendesen a 
kormány iránt való bizalomnyilvánitás a 
jellege és ezért szokásos, hogy a kabinet 
feje e vita folyamán megczáfolja azokat 
az érveket, melyekkel az ellenzék bizal- 
matlanságát iparkodik indokolni. Ezt a 
feladatot báró Báníffy miniszterelnök a mai 
ülés végén nagy ügyességgel végezte, 
amennyiben a komoly érveket nagy ál- 
lamférfiuitudással és óriási fölénynyel meg- 
ezáfolja és az ellenzéki frázis-cséplők je- 
lentéktelenebb kifogásai ellen maró guny- 
nyal irtó-háborut vezetett. 
AA legkomolyabb és legkiválóbb napi 

kérdéseket tárgyalva, a miniszterelnök erős 
és felülmulhatlan bizonyitását két részre 
lehet osztani, melyeknek mindegyike kü- 
lönös fontossággal bir és a politikai vi- 
lágra nézve szinte irányadó jelentőségü. 
Az összeférhetlenségi törvényre vonatko- 
zólag kijelentette a miniszterelnök, hogy 
az abban foglalt rendelkezések felügyelete 
és teljesitése végett a kormánynak nincs 
külön kiküldetéséről gondoskodva. A tör- 
vénynek nincs végrehajtási záradéka, mi- 
ből az következik, hogy annak megtartása 
felett őrködni minden képviselő, sőt a ma- 
gyar állam minden polgára, hivatva van. A 
törvény végrehajtása, alkalmazása és ma- 
gyarázata egy bizottságra van bizva, mely fe- 
lebbezhetlen biróságot képez éseljárásátsem 
kritizálni, sem befolyásolni nem szabad, 

Ez a bizottság, melyre az összeférhetlen- 
ségi törvény bizva van, határozatait már 
összeállitásánál fogva sem hozza pártszem- 
pontból, hanem egy biró magas piedesz- 
táljáról, akinek itéletétsem ócsárolni, sem 
kisebbiteni nem szabad. 

Az Ausztriával való kiegyezési tár- 
gyalásokra nézve báró Bánffy miniszterel- 
nöktől mult hó 80-án oly nyilatkozatokat 
hallottunk, melyek minden magyar em- 
berben a magyar érdekek öntudatos, erős 
és erélyes képviselete létezésének tudatát 
kell hogy felébreszszék. Szemére vetették 

egy számtalan pártra és töredékre szétda- 
rabolt birodalmi gyülés ült össze, amely 
számtalan eltérő politikai irányai daczára 
egyetért és erősen összetart, ahol a kiegyezés 
alkalmával Ausztria érdekeinek előmozdi- 
tásáról és védelméről van szó és e szám- 

közös uton, a hol t, i. a kvótakérdésben 
felebb emelt osztrák érdekről van szó. 

Erre a szemrehányásra báró Bánffy 
miniszterelnök oly módon felelt meg, ame- 
lyet szinte lesujtó és megsemmisitő hatás 
kisért az ellenzékre nézve. A kiegyezés- 
nek Ausztriával Magyarország érdekében 
létrekell jönnie és ez a magyarérdek minden 
irányban meg fog védelmeztetni. Az egyik 
fél gyengitése okvetlen a másik hanyat- 
lását vonja maga után és ezért a kölcsö- 
nös lojjálitásnak és méltányosságnak kell 
az egyedüli irányadónak lenni a szerző- 

a magyar kormánynak, hogy Auszriában 

talan frakezió csak egy irányban halad 

dés konczipiálásánál. Az osztrák birodal- 
1mi gyülés a maga széthasitottságában és 
szétdaraboltságában is ezt az irányt kép- 
viseli és nem kicsinylendő módon támo- 
gatja az odavaló kormányt. Ez egyértel- 
mü eljárás mellett az osztrák birodalmi 
gyülés koczkás jellege nem tesz sokat. Itt 
Magyarországon azonban egy nagy, erős 
és egységes pártra van szükség, mert ez 
hivatva lesz a jelentőségteljes kiegyezés- 

jnél két arczvonalban küzdeni. Egyik fel- 
adata lesz a magyar ellenzékkel végig 
harczolni a mindenesetre heves harczot a 
a kiegyezés megkötése végett, a másik 
még nehezebb és nagyobb kötelessége 
Magyarország érdekeit Ausztriával szem- 
ben védeni és a legjobban megóvni. 

Ezért bir Magyarországra nézve a leg- 
nagyobb fontossággal, hogy ez a küzde- 
lem egy nagy, tömör és egységes párt ré- 
szére van fentartva, amely párt mind a 
két irányban meg tudja oltalmazni a reá 
bizott érdekeket. A pártnak szilárd poli- 
tikai meggyőződése van és élvezi a nem- 
zet tántorithatlan bizalmát, amelynek tö- 
kéletesen megfelel és csak ez, valamint az 
ellenzéknek saját tartalom nélkülisége, kép- 
telensége fontas küzdelemre, juttatta ki az 
ellenzéket összetörve a választási urnából. 

Báró Bánffy miniszterelnöknek ma 
egyik legjobb napja volt és a kormány- 
párt spontán tetszése jóval értékesebbé és 
tfényesebbé tettle a bizalmi szavazatot. 

1 

A naiva, 
Irta: Tábori Róbert. 

(Vége.) 

- Miféle poziturában ? 

Álmában piruló vonásai csendes boldogságról szó- 
lottak és olyan lélekről, mely tiszta, mint a liliom. 
Szőke haja szabadon csüngött alá vállain és két 

Mé- 

1 

Egy fauteuilben hátradőlt és szendergett. 

kacsója össze volt kulcsolva szüzi keblén. 

álltam és magamban elrebegtem eine azt a versét, 
mely 

Ismerem! Nem szükséges, hogy elmondjad. 
Egy arczképről van benne szó, mely szép és tiszta, 
meg egy áldásról, amely még szebb és még tisztább. 
Osak gunyolódjál, te lelketlen!.., 
Smit tett azalatt a mama? 

Mosolyogva nézte elérzékenyülésemet s pan- 
tomimicze kinált meg székkel. Én meg hasonlóké- 

Megadták az engedélyt ? 
Meg. De az angyal bizonyára megérezte, 

hogy profán tekintet csüng rajta, mert egyszerre 
csak megmozdult. Két picziny kacsója lecsuszott keb- 

élről, jobbját felemelte homlokáig és hátrasimitotta 

az aranyfürtöket. A következő pillanatban kitárult a 
a menyország. 

DeBéla! 
- Ügy van, a menyország! A szempillák fá- 

tyola mögül két fénylő csillag ragyogott felém, sze- 
liden és édes, bübájos érzéssel. Valóságos napfel- 
kelte volt ez... 

- De dupla kiadásban ? 
=Aztán igy szólt hozzám:.. 
Félbe szakitottam Bélát és női hangot utá- 

nozván, epedő hanglejtéssel igy szóltam: 
„Bocsásson meg uram, hogy kissé el- 

nyomott az álom. Mi szegény szinésznők a nap nagy- 
részét próbákon töltjük, este játszunk, a szerepta- lyen meghatott ez a látvány ugy, hogy én is meg- 1 ; p nulásra tehát csak éjjel marad időnk. Azonfelül meg 
a szinpadi toiletteimet is magam csinálom s igy erőt 
vett rajtam a fáradtság," 

Béla ugy bámult rám, mint aki attól tart, hogy 
kővé válik a nagy csodálkozásban. 

- Hogyan? Te tudod, hogy ő mit mondott ne- 
kem ? Hát te is ott voltál? Nem láttalak. 

- Épen másfél órája, hogy a kávéházban 
ülök. 

- Lehetetlen! Hisz szóról-szóra mondtad el, 
amit ő mondott nekem. Ha nem vagy boszorkány- 
mester.. 

Nem vagyok én semmiféle mester és bo- 
szorkányság sincs a dologban. Valamivel előbb áb- 
rándultam ki, mint te, ennyi az egész. Engem egy 
órakor fogadtak a naiváéknál. A szinpadi berendezés 

ugyanaz volt, mint mikor te mentél el, csakhogy 

egy órával előbb kezdték meg. 
- ÜUristen, minő komédia! 

- Mi van ebben? Az egész egy házi gyakor at, 
egy kis kostümpróba, melynél ő maga a rendező, 

mi pedig tudtunkon kivül közremüködők vagyunk. 
Nagyon szép tőle, hogy el sem neveti magát. 

Bélá véresre harapta ajkát. Ismertem a fiut és 
j attól tartottam, hogy bolondot cselekszik. Azért is 

megfogtam kezét és csillapitottam, látván, hogy ka- 
lapja után nyul és menni készül. Valószinü azonban, 
hogy mit sem használt volna rábeszélésem, ha e 

pillanatban be nemlép a kávóházba Muki barátunk, 
aki diadalmasan felénk kiált: 

- Fiuk! pompás dolgot láttam az imént! Vi- 
ziteltem a naivánál. A kis szőke angyal szudikált, 
mivelhogy nehéz szerepe van és azt tanulta az éj- 
jel. Láttam aztán, mikor felébredt. A szempillák fá- 
tyola mögül két fénylő csillag ragyogott felém, sze- 
liden és édes, bübájos érzéssel. Valóságos naptol- 
kelte volt az! Aztán igy szólt hozzám: „Bossásson 

meg, uram, hogy kissé elnyomott az álom. ." 

egyszerüen kaczagtam, de Béla csaknem hanyatt 
vágódott a nevetés miatt. Végre igy szólott: 

kis naiva olsőrangu tehetség! 

Tovább nem hallgattunk már Mukira. Én csak 

- Három bolond egy napon? Lelkemre, ez a 
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Appropriáczió. 

Ha a költségvetést a képvis
előház megszavaz- 

ta, következik a piéce, de resistance, az appro- 

priácziós vita, amely ama t
örvényjavaslat alkalmából

 

indul meg, melylyel a kormány külön
 felhatalma- 

zást kap, hogy a már 
l 

tényleg igénybe is vehesse. Ez a vita mi
ndenkor a 

kormány iránt való bizalom nyilvánitásának
 jelle- 

gével bir s természetesen ez az oldala domborodik 

ki igen észrevehetőleg ezu
ttal is. Az appropriácziós 

vita ritka magas szinvonalon 
mozog s a magyar 

parlament legfényesebb napjai jutnak es
zünkbe a 

tartalmukra s külsejükre oly n
agyszabásu szónokia- 

tok hallatára, a minőket gróf Csáky Albin, gróf 

Tisza István és Nagy Mihály képviselőktől 
hallot- 

tunk. Különös érdeklődéssel várták a volt k
ultusz- 

miniszter beszédét, akit az ellenzéki sajtó oly na- 

gyon szeretett a szabadelvü
 párt kebelében állitólag 

létező elégedetlenek ligájának pár
tizánjaképen fel- 

tüntetni. És a mily bizonyos az, hogy gróf Csáky 

egyik legelőkelőbb és legkitünőbb alakja a képvi- 

selőháznak és a legfüggetlenebb sza
badelvü 

ka hive, oly őszintén, fentartás nélk
ül és becsülete- 

sen volt indokolva a feltétlen bizalom, melyly
el ő 

Bánffy miniszterelnök és a kabin
et iránt félre nem 

magyarázható módon viseltetik. Áthatoló fénysugát 

volt ez a beszéd, mely találóan megvilágitotta az 

ellenzék sötét czéljait. 

Gróf Tisza István azt a feladatot tüzte maga 

elé, hogy a nemzeti párt néma vezérét ad absur- 

dum vezesse, akinek hallgató szerepe 
épen nem fér 

össze ama veszedelmek miatt való panaszkodással, 

melyeknek a magyar állam állitólag ki van téve. 

Állambeszéd, mely a parlamentáris teljesitése
k leg- 

magasabb szinvonalán mozog és a mely szabatos 

meghatározásaiban felülmulja a saját mesterét. Grólf 

Tisza István kezdettől fogva nemcsak egyenjogu 

politikai ellenfele gróf Apponyinak, de már felül is 

multa őt és ma hallatott váriácziói a nemzeti párt 

pajtáskodásáról a néppárttal egy klasszikus polé
mia 

mintája voltak. 

De mig a szabadelvü párt bőségesen gondos- 

kodik fénypontokról az appropriácziós vitában, ad- 

dig a szoboszlói véresszáju követ iparkodott e
gy sö- 

tét lapot, az egész vitához a partie houte
use szá- 

litani. A legdurvább szóelcsavarás megszégyenitő 

szerepe a parlamentben már rég biztositva van 6 

tagbaszakadt zsugori számára, de ma nemcsak po- 

litikai és erkölcsi ellenfelei, de a saját elvtársai ré- 

széről is egy erélyes rendreutasitást kellett zsebre- 

végnia. Nem érdemli meg a fáradságot, hogy ko- 

molyan foglalkozzunk ennek a professzioná
tus becs- 

mérlőnek utczai handabandáival. Ki-ki eléggé ismeri 

ezt a fajtát és ez a példány csak mintának jutott 

be a parlamentbe. 

Ha pedig ennek a tettetett dühnek inditó okait 

keressük, megtaláljuk azokat a szabadelvü pártnak 

a Bánffy-kabinet iránt minden oldalról nyilvánitott 

feltétlen bizalmában. Folyvást elégedetleneket, fel- 

bontó elemeket kerestek a pártban, a szakadásnak, 

az összetartozandóság meglazulásának biztos jeleit 

akarták észrevenni s mindennap egy-egy ballon 

dessai repült világgá, melyek a kormánypárt felosz- 

lásáról adták hirt. Miután azonban Csáky és Tisza, 

kiket oly szivesen hoztak összeköttetésbe e törek- 

vésekkel, feltétlen bizalmukat nyilvánitották ; mi- 

után a parlament e korifeusai kereken kijelentették, 

hogy Magyarország államisága és függetlensége az 

1867. kiegyezés alapján még soha sem volt oly 

pregnáns kifejezésre juttatva, mint báró Bánffy ál- 

tal; miután továbbá a nagy parlamenti többséggel 

az egész nemzet, Magyaroszág egész elfogulatlan 

közvéleménye abban a szilárd és tántorithatlan 

meggyőződésben van, hogy Magyarország a mo- 

narkhia másik államával szemben még soha sem 

volt öntudatosan, férfiasan és erélyesen képviselve, 

mint a mostani miniszterelnök alatt: a gyalulatlan 

ellenzéknek a tagadhatatlan tényekkel szemben 

üres trécseléssel és mükönnyekkel kell megeléged- 

nie. - A szabadelvü párt tömörsége és a nemzet 

feltétlen bizalma miniszterelnöke iránt okoz az el- 
lenzéknek oly nehéz gondokat, - hinc illae la- 
orimae! ; 

megszavazott k öltségeket 

politi- 

Iparos tanonczoktatás Háromszék- 

megyében." 
(Viszonválasz M. székely János ip. t. isk. igazgató urnak.) 

Tekintetes szerkesztő ui! 

Ha a t. igazgató ur megmarad válasza első 

bekezdésében emlitett „helyreigazitás" mellett, egy- 

általában nem fogok viszonválasszal élni, (kri- 

tikát szivesen türök, gorombaságot azonban nem) 

de roszakaratu önzés, ocsmány vád és alaptalan 

gyanusitásokkal illet, a nélkül, hogy ösmerne, a 

nélkül, hogy jellemem, munkásságom, társadalmi 

állásom, ismeretem és tájékozottságom, valamint 

gondolkodási modomról meggyőződéssel birna, mert 

akkor nem nevezne hotrányhajhászónak és férfiat- 

lannak. Bizonyosan ugy kell lenni, hogy valakit 

gondolt, ki az álnév alatt rejtőzik s arra mondta ki 

itéletét, mielőtt meggyőződött volna, hogy vajjon 

eltalálta-o ? Tessék moggyőződni t. igazgató urnak, 

hogy egyike vagyok azoknak, kik nagyrabecsülés- 

sel vannak a tanitók iránt és kik a tanitók ugy is- 

kolai, mint társadalmi téren tett fáradozásait első 

helyen, első sorban támogatják. Mindezek szolgál- 

janak saját személyem bemutatására. 

A mi pedig magát a választ illeti, engedjen 

meg t. igazgató ur, de az csakugyan roszakaratu 

félremagyarázása czikksorozatomnak, hisz ott, a 

hollogikai következtetéstakar at. igazgató ur kima- 

gyarázni, ott teljesen értelmes és különálló mondat van, 

semmi logikai következtetés nélkül. Már pedig, hogy 

a polg. fiu iskolai tanulók részére készitett padok- 

ban és asztal mellett mégis csak kényelmesebben 
adását és ohajtanák, hogy ezen helyesnek talált mód- 

ül, de jobban is tanul és ir a 14 -16 éves tanoncz, 

mint a 6-10 éves elemi iskolai tanulók részére 

készitettekben, azt hiszem, ezen meggyőződésemet 

elvitatni nem lehet. A t. igazgató ur pedig saját tá- 

jékozottságom és közvetlen tapasztalatom támoga- 

tásául szegődik, midőn elősmeri, hogy csak egy 

rajzterem van, mi valószinüleg nem is elég nagy, 

különben otttanittatnék a rajz az előkészitő és I-ső 

osztályoknak is. 

Az ocsmány vád, alaptalan és sértő 

tásra nézve megjegyzem, hogy azon része czikkso- ; 

koznak, nem specziáliter K.-Vásárhely városunkra 

irányul, hanem általánosságban volt mondva s igy 

nem volt az köpenyeg. Azonban tessék, nagyon tisz- 

telt igazgató ur, tapasztalatokat meriteni magának a 

menjek) magyar tanitótestület, valamint az ottani 

magyar társadalom müködéséből és meg fog győ- 

ződni, hogy e téren még mi nagyon messze va- 

gyunk. Igaz, hogy Brassó megye és Brassó város 

magyarságának fontos missziója van; de hát nekünk 

itt a Székelyföldön nincsen szintén ily fontos mi- 

sziónk? Igenis van! Épen a székely megyék ma- 

gyarsága van hivatva összetartás, egységes mükö- 

dés és egyesült erővel érvényre juttatni a nemzeti 

polit kában kifejezett eszméket, mert csak ezen uton 

lesz áthidalható az erdélyi magyarságot a szó szo- 

ros értelmében vett magyarországitól elválasztó 

nagy falanx. És mit tapasztalunk ezzei szemben 

Háromszékmegyében is? Azt, hogy még mindig di- 

vik a születési rangkórság, de még ennél is jobban 

divik a társadalmi állásból kifolyó 

lönböztetés. Mindkettő meg van Háromszék megye 

legnagyobb részében, valamint az utóbbi megvan 

KVásárhelyen is (tisztelet a kivételeknek), hol ép 

ugy nem ment ettől a tanitói kar sem, mint más- 

hol a megyében, mert ha nem akar is, sodortatik az 

árral. 

Mindazonáltal, ha megelőző czikksorozatommal 

mégis bántalmat okoztam a tisztelt ip. isk. tanitó- 

testületnek és igazgatójának, ezennel nyilvánosan 

bocsánatot kérek, mert bántani senkit sem vol
t szán: 

a t. igazgató ur az ip. tan. oktatást mindenütt me- 

zatom közelebbről érintt 

l Sajnálattal kell kijelentenem azonban, hogy 

mindaddig, mig Magyarországon és igy Háro
mszék- 

megyében is csak egy parányija van a születősi és 

társadalmi osztálymegkülönböztetésnek, addig a 

ezikksorozatomban irtakat, ha még egyszeroly nagy 

gorombaságot kellene is elszenvednem, szóról-szóra 

fentartom. Pax. Hidvégi. 

osztálymegkü- 

dékom, annál kevésbé, mert ha figyelemmel kiséri 

gyénkben, rá fog bukkanni arra, a melyet czikksoro-
 

Tanitó gyülés. 

A kézdi-járásköri tanitó-testület f. év márez. 
30-án Bereczkben gyülésttartott. A gyülésen a kéz- 
di-járás tanitói igazán szép számban vettek részt; 

ugyszintén szerencséltették megjelenésükkel és pá- 
ratlan érdeklődésükkel mélt. Bálint László czimz. 
kanonok ur, a helybeli gör. kel. egyh. lelkésze, az 
előljáróság és az intelligenczia számos tagja s köz- 

tük a hölgyek nagy száma emelték a gyülés fényét. 

Kiss Jenő polg. isk. tanár, mint a járáskör- 

nek elnöke üdvözölvén a megjelent kartársakat, egy 

eszmékben gazdag elnöki megnyitót tartott, külö- 

nösen kiemelvén a gyakorlati irányu nevelést, mely 

egyedüli fentartója lehet a parányi szókelységnek, 

a mely képes meggátolni a már elfajult kivándorlá- 

sokat. A kör tagjai és vendégek nagy figyelemmel 

hallgatták az olnöki megnyitót és éljenzéssel jutal- 

mazták a t. kör érdekében kifejtett buzgó fárado- 

zásalért s jegyzőkönyvbe iktatják a szép elnöki 

megnyitót. 
2. A mult gyülés jegyzőkönyvének felolvasása 

és hitelesitése. 

3. Elnöki előterjesztések, mely után követke- 

zett 4. a helybeli tanitó Borbáth János gyakorlati 

tanitása: a névutóról ós annak mondatbeli szerepé- 

ről. Nagyon jól sikerült tanitás volt, a miért a kar- 

társai elismerését aratta. 

5. A rajztanitás módszeréről szabad előadást 

tartott Kiss Jenő járásköri elnök. A rajznak a nép- 

iskolában való tanitását olyképpen véli megoldha- 

tónak, ha az mindig a szemlélet és az élet után in- 

dul. A kartársnak nagy tetszéssel fogadták az elő- 

szor minél szélesebb körben terjedjen el. 

6. Szavalat Bernáld Ilona tanitónő által; Vá- 

radinak „Iskáriot" ezimű költeményét mély érzéssel 

és meghatóan szavalta; a jelenlevők többször meg- 

ujuló éljenzésükkel fejezték ki nagy tetszésüket és 

elismerésüket. 

gyanusi- 

rozatomnak, melyre e goromba kifejezések vonat 

7. A központi választmány által kitüzött tétel: 

„a háziipar tanitása s a népiskolák utján való ter- 

jesztése mikéntjéről". A tárgyalást nagy gyakorlati 

készültségre való beszóddel bevezette Kiss Jenő j. 

köri elnök. A gyülés az ismétlő iskolák keretében 

tartja ezt a kérdést megoldhatónak. 

8-ik pontja a tárgysorozatnak György Albert 

és társai szép iodulója, melyet szivhoz szólóan óne- 

keltek el; a kör tagjai elismerését jegyzőkönyvbe 

; iktatták. 9. A mértanból szabad előadást tartott Kiss 

Brassó megyei és Brassó városi (hogy meszébb ne Károly polg. isk. tanár. Az előadás meggyőzött ar- 

ról, hogy lehet a sokak által száraznak tartott tu- 

dományt is érdekesen, figyelmet lekötő módon olő- 

adni Az igazán szép tanitásért megéljenezték és 

jegyzőkönyvi köszönetet szavaztak a buzgó kar- 

társnak. 

10. pont. Vitatétel: A szépirás tanitása mi- 

képpen eredményesebb: ütnyezéssel, a nélkül vagy 

a kettőt egybekapcsolva. Az ütenyzés mellett Ván- 

csa István márkosfalvi - ellene Kovács Ferencz 

peselneki tanitó érvelt. A járáskör a fáradozásaik- 

ért jegyzőkönyvi elismerést szavazott, de 
az arany 

középutat választotta. 

11. Bató János j. köri alelnök előterjesztése 

vagyis inditványa, hogy a régebb idő óta
 szolgálat- 

ban levő tanitók méltányosabb fizetést kapjanak. 

Ezután következett a jövő gyülés tárgysorozatának 

és helyének megállapitása, a melynek befejeztével 

az elnök Jelkes szavakban megköszönte a jele
nlevők 

nagy érdeklődését és a gyülést bezárta. 

A jól sikerült gyülés után társas ebéd volt, a 

melyen részt vettek a járáskör tagjain kivül azok 

a vendégek is, a kiket előbb volt szerencsém emli- 

teni. Hazafiasabbnál hazafiasabb és szell
emes pohár- 

köszöntők is bőven voltak, mint szokás ily
en alkal- 

makkor s Bereczknek geografiai helyzeténél fogva 

többször kiemelkedett a magyar és román érdekek 

közössége és igy a jó viszony fe
ntartása. : 

K-Vásárhely, 1897. ápr. 2. 
Zajzon sandor 

rodalon 
- szegény Pillicoddy. Morton kitünő boh 

zata, mely a Vigszinházban oly sikerrel 

szinre, most könyvalakban is hozzáférhetőv 
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Az Olcsó Könyvtár egyik köteteként jelent meg 
(374-ik szám) Mihály József élvezetes forditásában. 
Az ötletes, kaczagtató apróság olvasva sem tóveszti 

el hatását. A mükedvelők használatára is igen al- 
kalmas könyv; ára 20 kr. 

- A nevelőnő. Irta Andrieun Chabot. Chabot 
neve ujként hangzik irodalmunkban, bár a francziák 
régóta jobb regényiróik közé számitják. Regénye, 
mely most az Olcsó Könyvtárban (375. szám) Ere- 
ky Alfonz jó magyar forditásában megjelent, azok 
közül a könyvek közül való, melyeket az ember 
többször is szivesen elővesz, hogy gyönyörködjék a 
a megható, érzelmes történetben. A regény hősnője 

elejétől végig leköti érdeklődésünket; sorsa a maga 
szomoru változatosságában szivünkhöz szól, hozzá 
nő. A regényirás régi kedves eszközeivel elmondott 
történet szinte izgatóan érdekes, bonyodalmas. Ez 

után a regénye után azt hisszük, Chabot is a ná- 

lunk ismert és kedvelt franczia irók közé fog tar- 
tozni. A terjedelmes könyv szokatlan olcsó: 60 kr. 

- A férfiak forradalma. Irta Besant Wal- 
ter. E regény mikor évekkel ezelőtt Angolországban 
megjelent, valóságos irodalmi esemény számba ment. 
A nőemanczipáczió napirenden levő kérdését állitja 
elénk a komikum, a guny oly éles fegyvereivel tá- 

madva azt, amint kevés irónál olvastuk mostaná- 

ban. A regény forditása, Hegedüs Pál kitünő mun- 
kája, hasznos és érdemes munka. Az Olcsó Könyv- 

tár (373. szám) tetszetős alakjában megjelent könyv 
nálunk is kétségtelenül kapós olvasmány lesz. Ára 
60 kr. 

Ujdonságok. 

- Kinevezés. Baló Ödön, városunk derék 
szülötte, Kolozsvárról hivatalból a hátszegi kir. tör- 
vényszékhez aljegyzőnek neveztetett ki. Gratulálunk! 

- Időjárás. Nehány napi nyárias idő után, 
esősre vált időjárásunk, a mi különben kiválóan 

hasznos az természet fejlődésére nézve. Az általá- 

nos hőmérséklet egy kissé alább szállt, hanem azért 

a vegetáczió rohamosan fejlődik. 

= Br. Dániel Ernő kereskedelmi minisz 
ter a Székelyföldön. Mint már jeleztük, a sepsi- 
szentgyörgy-esikszeredai vasut ünnepélyes megnyi- 

tása április 4-én lesz s a megnyitáson személyesen 
vesz részt báró Dániel Ernő kereskedelemügyi mi- 
niszter, kivel valószinüleg együtt jön Josipovich Imre 
horvát miniszter is. A miniszterek programmjában 
eddigelé még semmi változás nom történt s az ed- 
digi megállapodások szerint pénteken este indult el 
a miniszter és kisérete külön vonaton Budapestről s 
szombaton délelőtt 10 órakor érkezett Brassóba. 
Brassóból vasárnap reggel 8 órakor indul el a mi- 
nisztor kiséretével, 9 órakor S.-Szentgyörgyre, 12 óra 
kor pedig Csikszeredába érkezik. A székely vasutak 
mentén minden állomáson ünnepélyesen fogadják a 
minisztert s hogy a fogadás minél diszesebb és im- 
pozánsabb legyen, az előkészületek már megtörtén- 
ket. Csikszeredában villásreggeli lesz s végeztével 
d. u. 8 órakor visszaindul Sepsi-Szentgyörgyre, hova 
5 óra 30 perczkor érkezik meg. Itt a vármegyeház 
nagytermében ebéd lesz a vendégek tiszteletére. Br. 
Dániel Ernő kereskedelemügyi miniszter kiséretében 
lesz Vörös László államtitkár is, továbbá Ludvigh 
Gyula máv. ig. elnök, Robicsek Sándor épit. igaz- 
gató s a háromszéki és csikmegyei országgyülési 
képviselők közül többen. 

Halálozások. K-Vásárhelyi Csiszár Pál 
kereskedő kis leánya: Csiszár Emma, 5 éves korában 
márczius 31 én elhalt. Temetése nagy részvét mel- 
lett ment végbe. - Csornátoni Végh Pál föld- 
birtokos márczius 31-én 60 éves korában elhalt. 

Esküvő,. Kovács Kelemon derék ifju iparos 
f. év 30-án tartotta esküvőjét Hofimann Gizella kis- 
asszonynyal. e 

Marharakodó állomások engedélyezése. 
A földmivolésügyi miniszter a m. államvasut keze- 
lése alatt álló székely vasutak vonalán Csik- és Há- 
romszékvármegyék területén fekvő Szt. Simon, Csik- 
szeroda, Sepsi-Szentgyörgy és Málnás-fürdő állomá- 
sokat kocsirakományokban való föladásra s lera- 
kásra, valamint marharakodó állomásul engedé- 
lyezte. 

l 

l 

- Beviteli tilalom. A marosvásárhelyi ke- 
reskedelmi és iparkamara tudatja az érdekeltekkel, 
hogy a rumán miniszter-tanács a beszennyezett sej- 
letes papirosnak, használt hirlapoknak és minden- 
nemü beszennyezett nyomtatványoknak Romániába 
való bevitelét megtiltotta. 

Husnemüek száilitása Törökországba. 
A marosvásárhelyi kereskedelmi és iparkamara tu- 
datja az érdekeltekkel, hogy a Törökországba vitt 
élelmiszerek egészségügyi vizsgálatnak vannak alá- 
vetve és a fent emlitett czikkek bevitele csakis ha- 
tósági származási bizonyitványok mellett van meg- 
engedve. 

Ipari rajzok. A marosvásárhelyi keres- 
keredelmi és iparkama az érdekeltek tudomására hozza, 
hogy a magyar iparmüvészeti társulat szerényebb sorsu 
önálló iparosok eredeti és jó tervrajzhoz juttatása 
czéljából kipróbált tervező müvészt alkalmazott. 
E tervekért, valamint a kidolgozáshoz szükségelt 
eredeti nagyságu részletrajzokért a társulathoz for- 
duló iparos csak az előállitási árnak 5 százalékát, 
mint maximális dijat tartozik fizetni a tervezőnek. 

- A közönség figyelmébe. A tavasz nyil- 
tával, midőn mindenki siet magszükségletét besze- 
rezni, mint a megelőző években tettük, ugy most 
sem mulasztjuk el a közönség figyelmét felhivni a 
Mauthner Ödön magkereskedésére, mely egyedül ké- 
pes olcsó, feltétlenül csiraképes, dus virányt hozó 
virág- és veteménymagvakat szolgáltatni. Több évi 
saját tapasztalatainkból indulva ki, jó lélekkel ajánl- 
juk ezen czéget mindenkinek. 

Közgazdaság. 
Ápoljuk jobban gyümölcseinket. 

A gyümölcsösök termése - azon kezelés mel- 
lett, melyben rendesen részesülni szoktak - nagyon 
is kétes; a gyümölcsbő éveknél gyakoriabbak a gyü- 
mülesszegény évek, s elég gyakori az eset, hogy a 

nagy gyümölcsös a ház szükségletóét sem képes 
ellátni. - E körülmények oka, hogy gyümölcsö- 
seinket apszolute semmiféle ápolásban nem részesitjük, 

avagy legfeljebb összes gondunkat a hernyóknak 
leszedetése képezi; pedig, ha a gyümölcsös kertet idő- 

szakonként megtrágyáznók, sokalta állandóbb és biz- 
tosabb terméseket nyerhetnénk. Kisérletek igazolják, 

hogy megfelelő trágyázással, a termóseket meglehe- 

tősen állandósitani lehet, s a termésátlagokat álta- 

lában véve is fokozni. Mégis, mily kevés helyt ta- 
pasztalható, hogy a gyümölcsös legalább istálló-trá- 
gyával láttassék el. 

A gyümölcsfáknak is épugy, mint bármely más 
müveleti növénynek légenyre, foszforsavra, kálira és 
mészre van szüksége, s csak akkor diszlik minden 
tekintetben jól, ha a megnevezett tápláló anyagok 
a kivánt mennyiségben, a kivánt arányban találha- 
tók fel a talajban. Ha a fejlődése nem kielégitő, ak- 
kor légeny hiányzik a talajból, ha ellenben lombo- 

zata dus, de gyümölcsöt hoz keveset, akkor foszfor, 
kálium és mész nincs elegendő mennyiségben a ta- 
lajban. Az is bizonyos, hogy ha ezek az anyagok 
elegendő mennyiségben jelen volnának is, mennyi- 
ségük idővel megapad, elvonatik a talajtól, ha trá- 
gyázás által a visszapótlásról időközönként gondos- 
kodva nincs. 

Ha a fa fejlődése hiányos, ugy e bajon legegy- 
szerübben trágyalével való megöntözés által segit- 
hetünk; a fa gyökere körül 14/3 méteres tányért ása- 
tunk s azt a kora tavaszszal jó erősen megöntöztet- 
jük trágyalével. Ha ellenben a gyümölcstermés nem 
kielégitő, ugy helyesebben cselekszünk, ha egy fosz- 
fordus trágyát, nevezetesen Thomassalakot s e mel- 
lett még kainitet is alkalmazunk; e szereknek al- 

kalmazása amugy is igen csekély kiadást okoz, s 
1 
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velük épen azon tápláló anyagokat juttatjuk a ta- 
lajba, melyre a fának gyümölcs produkálás czóljából 
legnagyobb szüksége van. Uj ültetvényeknél 4-5 
gramm Thomas-salakot adjunk minden fára, jól ösz- 
szekevervén azt azon földmennyiséggel, melylyel a 
gödör betöltve lesz. Ha pedig már meglevő gyümöl- 
ecsösöket kell megtrágyáznunk, ugy vagy szórassunk 
el holdanként 5-6 mm. salakot, s szántassuk fel 
az egészet, vagy 5-6 kilgmot hintessünk el a fa 
töve körül, s azután ásassuk fel a talajt. A Thomas 
salak hatása 4-5évre is kiterjedt, s igy kiadásunk 
szót sem érdemlő csekélység lesz. Kainitot alkal- 
mazni inkább csak homok-talajokon lesz szükséges. 

Nagy fontossággal bir a kerti talajok takar- 
mányképességének ilyetén módon való fentartása. 
különösen olyan helyeken, hol gyümölcsöt nagyban 
eladásra termelnek. 

idegenek forgalma. 
Márcz. 26-tól április 2-ig. 

Nemzeti szálló: Brodi Károly utazó Bécs. 
Spiegál Mór utazó Bécs. Goldberger Fülöp utazó 
Bécs. Kelemen Lajos tiszti ügyész Sepsi-Szentgyörgy. 
König János főerdőmester, Jekel Soma utazó Buda- 
pest. Virányi Imre utazó Budapest. Karpf Gyula uta- 
zó Kolozsvár. Arnstein Gyula utazó Budapest. Un- 
gár Mór utazó Villány. Gáspár Albert utazó Brassó. 
Mandl Zsigmond utazó Budapest. Potoczki László 
kereskedő Csik-Szt.-György. Hartenau Ignácz utazó 
Budapest. Horovicz Herman vállalkozó Kolozsvár. 
Bau Antal posta- és távirda főfelügyelő, Kubuly Si- 
mon hivatalnok Budapest. 

Millenium szálló: N. C. Mellisianu magánzó 
Bukurest. G. Persu magánzó Bukurest. Kant József 
gyáros Bécs. Friedman Samu utazó Budapest. Gold- 
fried Jakab utazó Arad. Töpfner Gyula kereskedő 
Brassó. Eizenfeld lózsef utazó Budapest. Bricht Ber- 
nát utazó Budapest. 

Nyilttér.) 
Nyersselyem básztruhákhoz való kelmét 8 frt 65 

Ertól 42 frt 75 krig egy teijes öltönyre Tossors- és Shan- 
tangs-Ponngees valamint fekete, fehér, szines Henneberg-se- 
Iyem 35 krtól 14 frt 65 krig méterenként, sima csikos, kocz- 
kázott, mintázott, damaszt s. a. t. (mintegy 240 különböző 

minőség, 2000 szin és mintázatban s. a. t. a megrendelt áru- 
postabér és vámmentesena házhozszállitva 
mintákat postafordultávalküld Hennebergő, 
(ecs. ésk. udvariszállitó)selyemgyára Zürich- 
ben. Svájczba czimzett levalekre 10 kros, levelezőlapokra 
6 kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven irt megrendelé, 
sek pontosan elintéztetnek. 5-ő51. 

Nyilatkozat. 

Alattirt elismerem, hogy Pánczel Noé urat soha 
becsületében sérteni szándékom nem volt s beszá- 
mitható állapotomban azt nem is tehettem, ha tet- 
tem, arra nem emlékszem sezennel nyilvánosan bo- 
csánatot kérek. 

Molnár Imre. 

e e. 

Köhögés, 

rekedtség és elnyálkásodás ellen legjobb hatásu szer a 

RÉTHY-féle 

PEMETEFÚ-CZUKORKA, 
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható 

minden gyógyszertárban. Egy doboz ára 30 kr. 5 
dobozzal 1 frt 50 krért bérmentve küld 

Réthy Béla, gyógyszerész Békés-Csabán. 

(199) 6-5 
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Richter-tete Horgony-Pain-Expeller 
Liniment. Capsici comp. 

Ezen hirneves háziszer ellentállt az idő me, róbálásának, 
mert már több mint 27 év óta megbizható, fájdalomcsilla- 
pitó bedörzsölésként alkalmaztatik köszvénynel, csúznál, tag- 
szaggatásnál és meghüléseknél és az orvosok által bedörzsöle- 
sekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi Horgony- 
Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment elnevezés alatt, 
nem titkos szer, hanem igazi népszerü háziszer, melynek egy 
háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 1 fri. 
üvegenkénti árban majdnem minden gyógyszertárban kész- 

letben van; főraktár: Török József ógy- 
szerésznél Budapesten. Bevásárliás alkalmával 
igen óvatosak legyünk, mert több kisebbértékü 
utánzat van forgalomban. Ki nem akar megkáro- 
sodni, az minden egyes üveget „Horgony" véd- 
jegy és Richter czégjegyzés nelkül mint nem va- 
lódit utasitsa vissza. 

RICHTER F. AD. és társa, cs. és kir. udvari szállitók, RUD0! 

*) HE rovat alatt közlöttekért felelősséget nem vállal a szerk. 

G 
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SZzÉKELYFÖL,D Aprilis 4. 

sSz. 316 
1897. 

Hirdetmény. 

Márkosfalva község határterületén a 

vadászati jog 1897. évi április 28-án d. e. 8 

órakor a községházánál tartandó nyilvános 

árverésen 1902. év julius 31-ig terjedő időre 

bérbe fog adatni. Az árverezési feltétel
ek Aa 

hivatalos órák alatt a martonfalvi körjegyzől 

irodán megtekinthetők. 
. 

Kikilátási ár 5 frtban van megáll
apitva. 

e
 

Mindenki a 
ki félti az egész- 

ségét és mégsem(2) 

akar lemondani a kávé megszokott 

kellemes élvezetéről. Mert aKathreiner- 
Márkosfalván, 1897. évi márczus 27-én. 

Veres Péter, Í G kávéhozzátetele által elvész az ideg- 

1 kjegyző. izgató babkávénak általánosan ismert 

ésrendes használatnál annyira egész- 
l ségrontó hatása. s..........éésé 

Mindenki a kinek egészségét 
valami megrontotta, Különösen ideg- s gyomorbántalmakban 

szenyedőknél sok ezer esetben a legegészségesebb és a legkönnyebben 

megemészthető italnak bizonyult a tiszta Kathreiner-kávé, sseselesssésée 

M inden asszony és gyermek, a kiknek gyönge szervezetére különösen 

jótékony hatissal van a tápláló Kathreiner-kávé s a kik kel- 

lemes,enyhe ize miatt, ugy babkávéizzel keverve, mint tisztán nagyon szeretik. 

Mindenki a a háztartésban takarékos, de izletes és a mellett 

egészséges kávéitalt mégsem akar magától megvonni. 

Takarékossági szemponiból is ajánlható a Kathreiner-kávé, akár babkávéval 

vegyitve, akár tisztán, erenenenessésesessséssééésésésééée 

A Kathreinar-féla Kusipu-maláta-kávé , "setssezi esalád kávé, a mely szemekben a 
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legjobb malátából készül; a babkávó kedvelt izét a Kathreiner-féle 
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2 : gyártási mód adja meg neki, a mely a leghiíresebb szaktekintélyektől 
ef elismerve, minden művelt államban tért hóditott. Csak a Kathrelner- 

e " kávó egyos magában a babkávé kellemesen ingerlő izét és a maláta- 

3 1 kávénak egészséges, orvosilag elismert és megerősitett előnyelt. 

a - 

2 Kórele II. Tévedések és megkárosodás kikerülése végett bevá- 
e z 2 OlDIis sárlás alkalmával tessék jól vi- 

é s é gyázni az eredeti dobozra, a melyen ez a felirás van Jathreiner, a za an ' 

a 2 = ő 7 2 Az olyan csomagban, a melyen nincs rajta a Kathreiner név, hamisitott kávé van. 

= ű 
i 

a semae ; . : 

G 

z 
fe 

diszes berendezésű temetkezési vállalata az, hol a nagy- 

érdemű közönség a szükséges halotti kellékeket minden 

rangosztályhoz illően, a legdusabb választékban találja 

meg. Szemfödelek, halottiöltözékek, müviraág- és gyöngy- 
E 

koszoruk, fenyő- és tölgyla (csere) koporsók legolcsóbb 
S 

árban, érez koporsók gyári árjegyzék szerint lesznek ! 

I2 felszámitva. 

Diszesen kiállitott üveges és egészen gyászos hintóim a temetkezések 
bármely fé- E 

nyének, pompájának megfelelnek; diszkocsimért is a legmérsékeltebb árt számitom fel, 

mig a teljes gyászkocsita nálam vásároló közönségnek dijtalanul 
bocsátom rendelkezésére. 

Az itten felsoroltakról meggyőződést szerezhet magának a nagyérdemű 
közönség, s 

s midőn becses pártfogását remélem, vagyok kiváló tisztelettel: , 

Vasár- és ünnep napokon valamint bolt-zárás után lakásomon DÁVID ANTAL 

(Zsindely-piacz) állok a t. közönség rendelkezésére. 

8- 

A legszolidabb árak! 
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